
LỜI NGUYỆN GIÁO DÂN 
CHÚA NHẬT 3 THƯỜNG NIÊN 

Chủ tế: 

My brothers and sisters, rejoicing in the good news of Jesus revealed in the 

Holy Scriptures, let us earnestly call on our God and pray for the mission 

of the Church to proclaim the Word of God, the needs of all people, and 

unity among Christians and in the Church. 

Xướng viên: 

1. For teachers and preachers, that God will inspire them with words 

that will renew the faith of those who hear them and encourage them 

to greater trust in the providence of God. Let us pray to the Lord. 

2. For peace and reduction in international tensions, that God give all 

world leaders a bigger vision, remove fear from their hearts and unify 

all nations. Let us pray to the Lord.  

3. For greater openness to God’s Word, that we may allow God’s Word 

to enter our deepest selves, enlighten the darkness of our hearts, and 

free us to live as daughters and sons of God. Let us pray to the Lord. 

4. “Ngày lễ nghỉ, Chúa Giêsu vào hội đường”. Xin cho mọi người 

trong giáo xứ chúng ta, biết thánh hóa ngày Chúa Nhật bằng những 

việc làm đạo đức, sum họp gia đình và nghỉ ngơi, đặc biệt dành ưu 

tiên cho việc thờ phượng Chúa và thực thi đức ái. Chúng ta cùng 

cầu xin Chúa. 

5. Trong thinh lặng, chúng ta cùng dâng lên Chúa những ý nguyện 

riêng... Cùng với những ý nguyện này, xin Chúa cũng nhận lời cầu 

nguyện của những người xin lễ, và cho tất cả những ai đã qua đời / 

được hưởng vinh quang Nước Chúa. Chúng ta cùng cầu xin Chúa. 

Chủ tế: 

Graciously hear the prayers of your people, O God, and open our eyes to 

wonders of your love, our ears to the voice of your Son, and our hearts to 

the power of your Spirit. Through Christ our Lord. Amen. 
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